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Abstract. The article discusses the qualitative and quantitative characteristics of
stylistically coloured adjectival vocabulary in speech based on the fiction of V.M.
Shukshin, in comparison with its presentation in explanatory dictionaries of the Russian
language. The stylistic coloring of a linguistic unit in general and an adjective in
particular, having commonalities in the dictionary and in the literary text, is
characterized by the author's interpretation in the text, indicating an individual writer's
vision and realization of the linguistic unit in the dynamics of language, in which the
semantic-stylistic volume of the lexeme typically expands and deepens through the
author's intention, genre of the work, theme, influence of linguistic and extralinguistic
factors. In V.M. Shukshin's stories, both the stylistic and the overall semantic-stylistic
aspects of the adjectival vocabulary expand and deepen through individual-authorial
innovations (neologisms, occasionalisms, non-standard word combinations, etc.) as well
as through the use of dialectal words, jargon, colloquial expressions, which he uses in
the same meaning as in the dialect, or giving them a different (or several different)
semantic and stylistic meaning. The qualitative and quantitative (linguistic-statistical)
analysis of the functioning of the adjectival vocabulary in V.M. Shukshin's stories in
comparison with the content of the stylistic annotations in dictionaries revealed
significant differences, indicating the semantic-stylistic interpretation of a certain part of
the adjectives used by the writer, allowing to define such a writer's activity as
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evolutionary in relation to both the stylistic coloring of the adjectival vocabulary and its
lexical meaning within his created literary texts, ultimately enriching the stylistics and
semantics of the linguistic unit of the Russian language. During the scientific research,
methods such as intralinguistic comparison, semantic-stylistic, linguistic-statistical, and
inductive and deductive methods were used, contributing to the determination of the
theoretical and practical significance of the investigated scientific problem.

Keywords: functional-stylistic coloring; emotional-expressive coloring; dictionary;
literary text; linguistic statistics; individual-authorial stylistic coloring; similarities;
differences.

KAYECTBEHHBIE U KOJTUYECTBEHHBIE
XAPAKTEPUCTUKHA ®YHKIIMOHAJIBHO-CTUWJIEBOHN U
SMOIIMOHAJBHO-PKCIIPECCUBHON CTUJIMCTUYECKOH
OKPACKH UMEHU MNPUJIATATEJIBHOI'O
B XYJI1OKECTBEHHOM TEKCTE
(HA MATEPUAJIE PACCKA3OB B. M. IIYKIIINHA)

Maxanb6et [[xycymnoB

Hoxmop ¢unonoeuueckux Hayk, npogeccop
V3bexckuii 2ocydapcmeennviil yHugepcumen Mupo8ulx s3vlK08
Tawxkenm, Pecnyoauxa Y36exucman

[ITapanat Mamuposa

LJenmpanvrno-A3uamckuti UHHOBAYUOHHBIU YHUBepcumem, Mncmumym
akademurxa Mapoana Canapbaesa
lvimxenm, Pecnybonauxka Kaszaxcman

AHHoTauusi. B cratbe paccmarpuBaercsi mpolOiieMa KaueCTBEHHO-KOJIMYECTBEHHBIX
0COOEHHOCTEHM CTHIIMCTUYECKH OKPAIICHHOHN JICKCMKU MMEHU NPHJIAraTelIbHOro B PeUH
Ha MaTepuaJle Xy10KECTBEHHON nposel  B. M. lllykmna B cpaBHEHUMHM C €€
IIPE3CHTAllME B TOJIKOBBIX CIIOBApsAX pPYyCCKOro s3bika. CTHIMCTHYECKAas OKpacKa
SI3BIKOBOM €MHHUIIBI B 1I€JIOM M MMEHHU IPUIaraTeIbHOro B 4aCTHOCTH, UMes ofIee B
CJIOBape U B XyAOKECTBEHHOM TEKCTE, XapaKTEPU3yeTCs aBTOPCKOM MHTEPIIPETALUEH B
TEKCTEe, YTO CBHUICTEILCTBYET OO0 WHAWBUIYAIbHOM IIHCATEIbCKOM BUICHUU U
pean3anyy A3bIKOBOM €AMHUIIBI B YCIOBUAX JMHAMUKHU S3bIKA, B KOTOPOW CEMAHTHUKO-
CTHJIUCTUYECKHI 00BEM JIEKCeMbl, KaK MPaBHIIO, pacHIUpsieTcs, YriyOmsercs 3a cuér
3aMBbICJIa XyJO’)KHUKA CJI0BA, KaHpPa IIPOU3BEICHNUS, TEMBI, BIUSIHUS JIMHIBUCTUYECKUX U
OKCTPANIMHTBUCTHYECKUX  (pakTopoB. B pacckazax  B. M. lllykmmHa  Kak
CTWJINCTUYECKUM, TaK U B ILICJIOM CEMaHTHKO-CTUIMCTHYECKUN AaCIEKT COACpKaHMs
JEKCHUKHM HWMEHM MPHIAraTelIbHOr0 paciuupsiercs, yrioyonserca 3a CcuéT Kak
UH/IMBUYallbHO-aBTOPCKUX ~ HOBOBBEJIEHMH  (HEOJOTM3MBI, OKKa3WOHAJIU3MBI,
HECTaHJIapTHOE COYETAHME CJIOB U T.J.), TaK U 3a CUET UCIIOJIB30BAHUS IUATIEKTU3MOB,
KAproHU3MOB, IMPOCTOPEUHBIX BBIPAXKEHUH, KOTOpbIE OH YHOTpeOsIsieT B TOM JKe
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3HAUEHUU KaK B IUAJICKTE, WU MpUIaBas UM JApyroe (MM HECKOIbKO HHOE) CMBICIIOBOE
u CTUIIMCTUYECKOE 3Ha4YCHHUE. KauecTBeHHBI " KOJIMYECTBEHHBIN
(TMHTBOCTATUCTHYECKH) aHann3 (QPYHKIMOHUPOBAHUS WMEHHU MPUIIAraTeIbHOTO B
pacckazax B.M. llykimnHa B CpaBHEHUH C COAEPKAHUEM CTUIMCTUYECKON MOMETHI B
CJIOBapsAX IMOKa3ajd CEpbE3HbIE Pa3IuyMsi, KOTOpPbIE CBUICTEILCTBYIOT O CEMaHTHUKO-
CTUJIIMCTUYECKOM  MHTEPHpPETallMM  ONPEAECNEHHOW  YacTH  IpUIarareiabHbIX,
UCIIOJIb30BAHHBIX MHUCATENEM, 4YTO TO3BOJISIET OMNPENETUTh TAaKOM JesATeIbHOCTHBIN
MIPOLIECC MUCATENS JBOJIOLMOHHOM I0 OTHOLIEHWIO KaK K CTHJIMCTHYECKOW OKpacke
MMEHHU MPUJIAraTesIbHOro, TaK U K €ro JIGKCHYECKOMY 3HAYEHHUIO B PaMKax CO3JaHHBIX
UM XYJOKECTBEHHBIX TEKCTOB, YTO B HUTOre OOOTramiaer CTHJIMCTUKY U CEMaHTHKY
SI3BIKOBOM €TUHUIIBI PYCCKOTO si3bIKa. B X071¢ HayyHOro ToMCKa OBUTH MCIOIh30BAHBI
TakM€ METOAbl KAaK BHYTPHUI3BIKOBOE CpPAaBHEHHE, CEMaHTHKO-CTHJIMCTUYECKH,
JUHTBOCTATUCTUYECKUM, a TakKe WHAYKTUBHbIE W JACAYKTHUBHBIE METOJbI, YTO
CIIOCOOCTBOBAJIO  OMpPEAETICHUI0 TEOPETUYECKOW U MPAKTUYECKOM 3HAYMMOCTH
UCCIIeTyeMON HayYHOU MPOOIIEMBI.

KiroueBnbie CJI0Ba: (GyHKIIMOHATBHO-CTUIIEBAsE ~ OKpacka;  SMOLMOHAJIbHO-
AKCIIPECCHUBHAsT OKpacKa; CIJIOBAPb; XYAOXKECTBEHHBIM TEKCT; JMHIBOCTATHCTHKA;
WHUBHTyaIbHO-aBTOPCKasl CTUJIMCTUYECKAsE OKPACKa; CXOACTBA; Pa3Indusl.

BBenenue

B xonne XX — nayane XXI Beka B mepuoj o0IIECTBEHHO-IOTUTUYECKUX,
DKOHOMHYECKUX, KYJIbTYPHBIX M COLUUAIbHBIX IEPEMEH IPOUCXOIAUT
WHTEHCUBHOE  «OJHUTEPATypUBAHUE) CJIOB  Pa3roBOPHOTO  CTHJIA,
B3aMMONPOHUKHOBEHHE CTUJIEH S3bIKA W pPEUd, CY>KEHUs/pacllupeHus,
HMCUYE3HOBEHHUS/OOpETeHHs]  3HAYEHHUS  CJOB, OOpa3oBaHHE  HOBBIX
IPOU3BOIHBIX CJIOB OT 3aMMCTBOBAaHHBIX CIIOB U T.1. BC€ 310 oTpakaercs B
ClOBape Kak CTaHJapTHOE, HOPMAaTUBHOE W T.A., U pealu3yercs B
XYyJI0)KECTBEHHOM TEKCT€ B CIIOBAPHOM (CTaTUYECKOM) U PpPEYEBOM
(IMHAMHYECKOM) COCTOSIHUM C MPUBHECEHUEM WHIUBUIYAIbHO-aBTOPCKUX
HOBOBBEJICHUII B CMBICIIOBOE€ M CTHJIMCTUYECKOE COJEPKAHUE SI3bIKOBOMN
€ IMHUILIBL.

Nmsi mpuiaratrenbHO€ B 3TOM  SI3BBIKOPEYEBOM  IPOIECCE  AKTHUBHO
GYHKIIMOHUPYET, 0003HAYAET MPU3HAK U KAYeCTBO. DTO CHHTarMaTH4E€CKU
aKTHBHAas, MHOTO(YHKIIMOHAJIbHAS, CJIOKHOCEMAaHTUYECKas 4YacTh PEUHU.
CTunucTUYEeCKHE CBOWCTBA WMEHU MPUIATATEIbHOIO MPOSIBISAIOTCS Ha
YPOBHSIX  S3BIKOBOM  HMEpapXuW, HO HEOJWHAKOBO. B  Jekcuke,
CJI0BOOOPA30BaHUU M CUHTAKCHUCE MAPKUPYIOTCS HaOOJIbIee KOJIUYECTBO
HOBBIX TPOU3BOJHBIX M CEMAHTUYECKH Pa3sHOOOPA3HBIX CTHUIMCTHYSCKHUX
OTTEHKOB U 3HAUCHUH A3BIKOBOU €IUHUIIBI.

I[I/IHaMI/I‘-IeCKOe Pa3BUTHUC CTHUJIMCTUYECKOMN HAaYKH, HHTCHCUBHOC N3Yy4YCHHUC
CTUJIEH sI3bIKa U pe€un, UX BBIPASUTCIBbHBIX BO3MO>KHOCTEH B HaCTOALICC
BpCMs MPUTATNBACT BHUMAHUC JIMHI'BUCTOB K CTPYKTYPC M COACPIKAHUIO
TEKCTa. OITO IMPpOABIIACTCA IIOA YIJIOM PpasgCiICHHUsA OCHOBHBIX A
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SI3bIKO3HAHUSA U JINTEPATYPOBEACHUS TOHATUN JTUTEPATYPHBIN SI3bIK U SI3BIK
XyZI0KECTBEHHOM JIUTEPATYPHI.

UccnenoBannem  s3pika  B. M. IllykmwmHa  3aHumanucs  MHOTHE
ciennamucthl  (Totkaczewski 2019; Marszalek, Totkaczewski 2018;
Konsimikun, Konsimkua 2022). OHM 0o0paliayiich K pPa3HbIM acleKTam
s3pikopeun B. M. Illykmmna. B pabote paccMmarpuBaroTcsi 0COOCHHOCTH
CTUJIMCTUYECKOM OKpAaCKM MMEHHW TPUIarateibHoro B CpaBHEHUU
CTaTUYECKUX (CIIOBAPHBIX) U JUHAMUYECKUX (PEUYEBBIX) XAPAKTEPHUCTHK,
KOTOpbIE MOTYT HMETh WU HUMEIOT CYIIECTBEHHBIE pa3JIU4Usl Kak B
KaueCTBEHHOM, TaK M B KOJMYECTBEHHOM acleKkTax. B mensx ycuieHus
HAy4YHOH OOBEKTUBHOCTH PE3YyJIbTATOB HCCIEAOBAHUS OCYIIECTBIEH U
JIMHTBOCTATUCTUYECKUM aHAIU3 CTWIMCTUYECKOW OKPACKH SI3bIKOBOTO
Marepuajia, 4YTo HMMEET KaK JIMHIBOTEOPETHUYECKOE, TaK W
JIMHTBOIIPAKTUYECKOE 3HAUYCHHUE.

Hanpumep, B mpemnokeHun u3 pacckaza «Ix3amen» B. M. lllykmmuHa

«Kax eam me cmvloHo? — ¢ YOUNCMBEHHLIM CHOKOUCMBUEM CHPOCUT
npogheccop u cman ocoamv omeemay (Illykmua 1986). V cmosa
youticmeenHull TIOSIBJISICTCS HOBOE JICKCHYECKOE 3HAYCHHE

«HETOKOJCOMMBIN, PpPAaBHOAYIIHBIMA, XOJOJHBIM», a CJIOBOCOYETAHHE
youticmeenHoe CHOKoUcmeue SIBISETCS CEMAaHTUYECKUM AaHTOHUMOM U
MMEET PA3rOBOPHBIM OTTEHOK, TAK KaK TOJBKO B IIPOLIECCE PEYU WIIU
ABTOPCKOI'0 HCIOJIb30BaHUsI CYILIECTBUTEIIBHOIO U IIPUJIAraTelIbHOIO,
nocjeaHee MPUOOPETaCT HOBYIO CTHJIMCTHYECKYIO OKpacky (OTTEHOK
HEeOoJ00peHUs U HacMeIIKK). Takol CTUIMCTUYECKUN HI0OAHC HE OTMEUEH B
TOJKOBBIX  CIIOBApsiX, T.6.  OH  SIBIIETCA  KOHTEKCTYaJbHBIM,
VHINBU1y AJIbHO-aBTOPCKUM.

JIns aHanu3a A3bIKOBOrO Marepualia B3AThbl XYAOKECTBEHHbBIE TEKCThI —
pacckasel B. M. lllykmuna (cOopauk paccka3oB «Tam, Baanm»), TOJIKOBBIE
CJIOBapU PYCCKOTO fA3bIKa: BOJBINON TOJIKOBBIN CIOBAph PYCCKOTO MO PE/I.
C.II. Ky3uenoBa (bTC) (Ky3uenoB 2002). Oxono 130000 cnos;
C. H. Oxeros, H.IO. IlIBegqoBa ToJIKOBBIA CIIOBaph PYCCKOrO s3bIKa
(COI) (Oxeros, lIBenora 2000). Oxosno 80000 cios; CinoBapb pPyccKOro
s3pika (MAC) (EBrenneBa 1981-1984), 80318 cnoB mox pen.
A. I1. EBrenneBoii; B. B. Jlanb, TonkoBsiil cinoBaps pycckoro sizbika (CJ)
(Hans 1991). Oxomxo 200000 cios.

AHanu3 wMaTepualia HCCIEIOBaHUS OCYIIECTBISUICA MO  CIETYIOUIUM
napameTpam:

1) peanuzanus HOPMaTHUBHO-CTHJINCTUYECKUX IOMET VMEHHU
OpWIAraTeabHOr0 W WX 3HAYEHUHA B XYJO0KECTBEHHOM TEKCTE; 2)
dakTHYecKkoe  KOJMYECTBO  MpHJIAraTelbHBIX B aHAJIU3UPYEMBIX
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XyI0KECTBEHHBIX TEKCTaxX; 3) COOTHOIIEHHE BHJIA CTUIMCTUYECKOU
OKPACKM HMMEHM MPWIAraTelIbHOro B  TOJKOBOM CJIOBape U B
Xy/I0KECTBEHHOM TeKCTe; 4) MHAMBUYATbHO-aBTOPCKOE CTUIIMCTUYECKOE
WCMOJIb30BAaHUE HMEHU  MPUIAraTelIbHOTO B XYJIOKECTBEHHOM TEKCTE
B. M. lllykmnHa.

[Ipy NMHTBOCTATUCTUYECKOM aHAJIM3€ SI3BIKOBOTO MaTepuajia B COCTABE
XyJI0’KECTBEHHOI'O0 TEKCTa MCIOJIb30BaH  METOJ CIUIONTHOW BBIOOPKH, TO
€CTh BBIIHUCBHIBAIINCh W AHAIU3UPOBAIUCH CTUIIMCTUYECKU OKPAIICHHBIE
npujiaratesbHble U3 pacckazo B. M. lllykmuHa.

Kaxpnoe nureparypHoe NpOU3BEICHHE CBUJIECTEIbCTBYET HE TOJIBKO 00
OOI11IesI3bIKOBOM, HO U 00 WHIAMBUIYaJbHO-aBTOPCKOM CTHJIE MHCATENs, O
MacTEepCTBE aBTOPCKOTO OTOOpa CTUIMCTUUYECKH SKCIPECCHUBHBIX CPEJICTB,
YTO BO MHOTOM 3aBHUCHUT M OT >KaHpa, TEMbI, XYJ0KECTBEHHOIO 3aMbICJIa
MUcaTelisl, OT COJACPKaHUS TPOU3BEICHMUS.

B pacckazax B. M. lllykmmHa O0dbIlle HCHOJIB3YIOTCS Pa3rOBOPHO-
XYI0KECTBEHHBIE CPEACTBA, IIOATOMY €TI0 MPO3a YACTO TATOTEET B CTOPOHY
pasroOBOPHOTO CTWIA. B HHUX oOuiIue IUaIeKTU3MOB, HEOJIOTH3MOB,
YKaprOHU3MOB, TPOCTOPEUHBIX BhIpaxkeHud U T.1. Kacasch 3Toit nmpoOiemsl
— MpoOJIeMBI S3bIKA XYyI0KECTBEHHOTO IpousBeaeHus, B. B. Bunorpanos
OTMEUaJl, YTO ISl MPUIAHUA pPACCKa3aM Pa3rOBOPHOTO CTWIIS IHCATENb
MOXET TIOJIb30BaThCsl JABYMs crocobamu: |1 — 3auMCTBOBaHUE U3
pPa3roBOpHOI peun, 2 — o0pa3oBaHUE CIIOB MO MPOAYKTUBHBIM CIIOCOOAM
CJI0BOOOpa30oBaHusl, CBOMCTBEHHBIM pa3roBopHoi peun (Bunorpamgos 1980:
291). DTO OTHOCUTCS B LIEJIOM K SI3BIKOBBIM €JAMHUIIAM, HCIOJIb3YEMbIM
MHcaTeIeM, U, B YAaCTHOCTH, K JIEKCUKE MMEHU MPUIATaTEIbHOI0, KOTOpas
M3HAYaJbHO KpacoyHa, 0Opa3Ha U CBOOOJHO COYETAETCS MPEXIE BCEro C
VIMEHEM CYIIECTBUTEIbHBIM.

[lenbro wuccienoBaHusl SABISETCS AHAIUM3 W ONHMCAHHWE MPE3CHTAIUU
CTWJINCTUYECKON OKPACKA MMEHH MPUJIAraTe€IbHOTO B TOJKOBBIX CIOBApAX
PYCCKOTO $I3bIKa U B XYJOKECTBEHHOM TEKCTE€ Ha MaTepHhaje paccKa3oB
B. M. lllykmvHa ¢ BBIABMKECHHEM Ha MEPEAHWN IIAH KaK CTaTHYECKUX,
TAK W JIMHAMHYECKUX CBOWMCTB SA3BIKOBOM €IWHUIBI B YCJIOBHUAX
JIOMHUHUPOBAHUS JUAJICKTHOM PEYHU repoeB MnpousBeaeHus. B cBs3u ¢ 3TuM
3aJlauaMu  padOThl SBJIAIOTCSA: BBIABJICHUE W ONHCAaHWE pa3Iu4YUil B
Mpe3eHTAIuU CTHJIMCTUYCCKOMN MapKHAPOBAaHHOCTH NMEHH
MIPUJIAraTeJIbHOTO B CIOBAPSX U B XYHA0KECTBEHHOM TEKCTE; BBISIBIICHUE U
ONMCAHUE CXOJCTB W pa3IMYUid B JUTEPATYPHO-HOPMATUBHOM U
JIMAJICKTHOM  3HA4YCHUH u CTHUJIMCTUYCCKOM OKpackKe NMEHH
MPUJIaraTeJIbHOTO;, BBISIBJICHUE W OIMCAHWE WHAWBUIYAJIbHO-aBTOPCKUMI
CTHJIMCTHYECKONW OKPACKM MMEHU MPUIaraTeIbHOro Ha (hOHE HOPMATHBHOM
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U TUAJICKTHOM; aHaJIN3 U OMMCAaHUE JIMHIBOCTATUCTUUECKUX XapPaKTEPUCTUK
CTHJIUCTUYECKOW  MapKUPOBAHHOCTH  MMEHHM  MPUJIaraTelbHOrO B
XYJIOKECTBEHHOM TeKCTe. Pe3ynbTaThl OCYHIECTBIEHHBIX HAyYHBIX
U3bICKAaHUN MMEIOT 3Hau€HUE KakK JJI1 TEOPUHU sI3bIKa B LIEJIOM, TaK M AJis
PYCCKOTO SI3bIKO3HAHUS B YAaCTHOCTH, a TaKXKe Ui JIMHTBOAUIAKTHKH H
METOAMKH, YeM U OOBSICHAETCS AaKTyaJbHOCTb HCCIIEJOBAaHHS HAay4YHOU
pOOJIEMBI.

B  Xy#oXecTBEHHOM TEKCTE€ TO WJIM HWHOE NPWIArarelbHOE C
(byHKIIMOHATLHO-CTUIIEBOI WJIN AMOIMOHAIBLHO-3KCIPECCUBHOMN
CTUJIMCTUYECKOW OKPACKOM B 3aBUCHUMOCTH OT OKPY’KE€HHsI, COLIUAIILHOTO U
A3BIKOBOI'0 IIOJISI B CTWJIMCTUYECKOM IUIAHE NIOABEPTaeTCs NHTEPIIPETALINH,
JIMHTBOCTWJIMCTUYECKON DBOJIOLMM, YTO 3aBUCUT OT IHMCATEIBCKOIO
3aMbICiia, OT BIUAHMUSA JIMHTBUCTUYECKUX U OSKCTPAIMHIBUCTUYECKUX
(GakTopoB, OT COLMAIBHOIO  CTaTyca, MPOUCXOXKICHUS, YPOBHS
oOpa3oBanusi, npodeccur, TEeMbl pPa3roBOpa, I[0JId, 3MOLMOHAIBLHOTO
COCTOSIHUSA U T.J. KaK aBTOpa, TaK U FEPOEB NMPOU3BEACHUA. B 3TOM I1aHe
TBOpuecTBO B. M. lllykmuHa, S3BIKOpEYh €ro MNPOU3BEAEHUN SIBIISIIOTCA
YHUKAQJIbHO WHTEPECHBIMH HE TOJBKO B AaCHEKTE CTUIMCTUYECKOU
(yHKIMOHAJIBLHOCTH JIEKCUKH MMEHU NPUJIAraTebHOr0, HO U B LIEJIOM, KaK
B OOLIEIMHIBUCTUYECKOM, TaK ¥ B YACTHOJIMHIBUCTUYECKOM IJIaHaX.

Oco0eHHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHNUS CTIWINCTHYECKH OKPALIEHHBIX
npuiaratejJbHbIX B pacckazax B. M. LllykmuHa B KaueCTBEHHOM U
KOJIMYECTBEHHOM OCBEIlleHUHU

HccnemyeMblii  S3BIKOBOM  MaTepual — 3TO TEKCThl  PAcCKa3oB
B. M. lllykmuna wu3 cOopuuka «Tam Bramm» (Iykmua 1986).
CruincTrdeckas OKpacka SI3bIKOBOM €IMHHUIBI XapaKTEpHU3YETCsS ABYMS
TUNIaMU:  (PYHKIIMOHABHO-CTUJIEBOM M SMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCHUBHOM.
BHyTpu Kaxa0i U3 HUX CTHJIMCTHYECKAs OKpAacKa CJIOBA MOAPA3ACNIIIOTCS
Ha BHJIbI, KOTOPHIE B COBOKYIHOCTH COCTAaBJSIIOT IOJUACIEKTHOE
S3BIKOPEYEBOE SIBJICHUE — CTHJIMCTHYECKAs OKpAIlIEHHOCTh
(MapKUpOBAHHOCTh, KOHHOTaIMs) s136IK0BOM enuuuilpl (I'ak 1997; [lImenén
1977; Koxwuna, Ilyckaea, CamumoBckuii 2011; BonotrHoBa, BoioTHOB
2024; Canmumosckuii 2003).

Pan uccneposarenent szpika B. M. lllykimmHa cuyurtaror, 4Tto €ro mnposa
«ctpeMutca ObITh npousHec€HHON». Tak, C.IOpckuii cAaplUT B Tpo3e
B. M. lllykimmHa #“ COBPEMEHHYK0 pPE€Yb, U COBPEMEHHOE MBIILUICHHUE
(FOpckuit 1989), uyTo mokas3pIBaeTCs TEM, UTO €T0 SI3BIK, S3BIK €r0 T'ePOeB,
JUIEH BBIYYPHOCTH, 3aMBICIIOBATOCTH, WCKYCCTBEHHOCTH. JTO KHUBOWU
PYCCKMH SI3BIK JKHMTENIEW NIE€PEBHU, TO €CTh PYCCKO-IAEPEBEHCKUU S3BIK.
Hanpumep, u3 pacckasa «Kputukn» B. M. lllykmmna: «Hepsuasa cucmema
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— 9mo dce e2o yuenuey. llpuiaraTenbHO€ Hepeubili B 3TOM KOHTEKCTE
MOKHO OTMETUTH TIOMETOM «ME.» I «HAY4YH.», TAK KaK CJIOBOCOYETAHHE
ynotpebmusiercss B chepe METUIUHBI KaK HAayYHbI TEPMHUH U (parMeHT
KOHTEKCTa XapakTepuszyercsi QyHKIUMOHAILHOW MPUHAJIC)KHOCTHIO K ITOU
chepe. Ho B TonkoBoMm cioBape C. M. Oxerora u H. lO. IlIBenoBoii 310
npuiiaraTelbHOe HMMeeT U JApyrue (ImpsiMble U TMEPEHOCHbIE) 3HAYECHUS,
CTUJIMCTHYECKYIO OKpPAacKy M COOTBETCTBYIOILYIO CJOBapHYIO IOMETY
(Oxero & IlIBemoBa 2000). B aToM ciydyae CTHIMCTHYECKHN MapKep B
cinoBape U B Tekcte B. M. lllykiinHa coBnagaeT B OAHOM CTUIIMCTUYECKON
OKpacke (KHMXKH.), a B CTHJIMCTHUYECKOM OKpacke KakK HEUTpaJbHOU Hu
Pa3roBOPHOM HE COBIAAAET.

JIpyroii KOHTEKCT C UCIIOJIB30BaHUEM ITOTO e CJI0Ba (HEPBHBIN): /Jeo ObL
cyxoti u Hepeuwil u cmpaoan enyxomou («Kputukm»). B sTom cioydae
NIPWIAraTeIbHOE HEpPBHbIl WMEET PA3TOBOPHYIO OKpPacKy M O3Ha4yaeT
«BO30YKIOEHHBIN, paszapaxénuslin». B COI 310 mnpunararensHoe C
JAHHBIM 3HAYEHWEM HWMEET CTHJIMCTUYECKYIO TIOMETY «pasr.», YTO
COBMAJACT C €r0 KOHTEKCTYaJbHON CTHJIMCTHYCCKON OKpPACKOW B ITOM
(dparmMeHTe TeKcTa.

S3pik B. M. IlykmmnHa npocro, scHeii. Hapsny ¢ HopmaTuBHO-
JUTEPATyPHBIMH, PA3TOBOPHBIMHU JIEKCEMaMU OH HCMOJIb3YET UAJIEKTHBIE
U 1npocropeuHble cinoBa. Hampumep, B pacckaze «llucebmo» Tak
onuchiBaeTcs My Kanmayposoii: Myawc e€, Kanoaypos Hean, ovln mysscux
pabomsawuii, Yecmuwvll, HO Oyka Hecyceemnasn. IlpunarateabHoe
HecycgemHass UMEET pPa3roBopHyr okpacky u B COI, mapkupoBaHO
MOMETOM «pas3r.», HO B JAHHOM KOHTEKCTE€ CEMaHTHUKO-CTHJIMCTUYCCKUM
aCIEeKT CJIOBA YCUJIEH B COUYETAHHH CO CIIOBOM OVKA W CO CIIOBAMH MYHCUK
pabomawuil, wecmuwitl. CTAIUCTAYCCKUN OTTEHOK CJIOBA MOJIOKUTEIBHBIN,
a CMBICIIOBO€ BBIJIBUKEHHUE HMEET OTTCHOK 3HAUYCHHS HEYACP>KUMBIH,
HECMOKOMHBIN (B MOJOXKHUTEILHOM CMBICIE), 32 BCE Oepymuiics u, Kak
MpaBujIO, YCIEIIHO 3aBeplIalomvii (0 TEOpUHM BBIABUKEHUS CM.:
Ilxycynos H. 2019).

3HAYUTENBHYI0O pOJb B  BBIOOpE  CTUJIIMCTUYECKUX  CPEIACTB B
XYJO’KECTBEHHOM TEKCT€ HIpalOT HE TOJIbKO JUHTBHUCTHYECKHE, HO H
AKCTPAIIMHTBUCTHUECKHE (PAKTOPBI, CBSI3aHHBIE KaK C aBTOPOM, TaK H
reposiMH MIPOU3BEICHUSI. Bnusinue JUHTBUCTUICCKUX u
OKCTPAIMHTBUCTUYECKUTX ~ (PAKTOPOB  NPUBOAUT K  TOMYy,  UTO
B. M. lllykmnH Hagenser pedb CBOMX I'E€pOEB AUAJIEKTHOW JIEKCHKOM, TaK
KaK JICHCTBUS pa3BOPAYUBAIOTCS B OCHOBHOM B JIEPEBHE MEXKIY CEIbCKUMU
xutenamu. Hanpumep, «/[omou Yyoux npuexan, xoeoa wén pscHull,
napuou 0oxcouxy («Uynux»). 3HaueHue ciaoBa (MpUIaraTeabHOTO) pPsCHbILL
BHE KOHTEKCTa HEMOHATHO, J]Ja U B KOHTEKCTE OHO HE COBCEM MOHSATHO, TaK
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KaK MOXHO OIIMOUTHCS U BOCHPUHATH TaK, Kak OynTO ymoTpeOJeHO B
3HAUYCHUU «CUJIbHBIN, YacThIid, TpUOHOH, TEIUIBIA, ¢ Tpagom» # T.m. B
Crnoape B. B. Jlana (C]]) nanHO€ mpuiaratenbHOE O3HAYaeT «OOMIIBHBIN,
KpynHsblib» (dams 1991).

Takum o00pa3oMm, KOHTEKCT, Ha Hall B3IJSJ, CIEAyeT NOHUMAaTh B
3HaYCHUU: umo Yyoux Oomoil npuexan, x020a Wén OOUNbHBIL KPYNHbLLL
002ic0b, MO ecmb, K020d JIUIL CUTbHBLU, JbIOWULUCT KAK U3 8e0pd 00MHCOb.
CmoBo  Yyoux  (Takx Ha3BaH MEPCOHAXK), HMMEET  HECKOJBKO
MPEHEOPEKUTENHHOE, YHUUNKUTEIHHOE, H B TO K€ BPEMs TOJIOKUTEIILHOE
3HaueHue. CoueTaHue 3HaYeHUsI KPYITHOTO, CHIIBHOTO, HEMTPEPHIBAIOIIIETOCS
O W 3Ha4YeHWsl cioBa Yyoux (C yMEHBIIUTEIbHO-TACKATEIbHBIM
cypdukcom), 0003HAYAIOIIETO YETIOBEKA YyAHOTO, HE B MEPY HEOOBIYHOTO,
C HEOXKUJAHHBIMHU YYyJIaKOBATHIMH JIEHCTBUSIMH, KOTOPBI MUMEET OTTEHOK
3HaUCHHUS OYCHb MAaJCHBKOTO 4YEJIOBEKa C  MAaJCHBKO-OOJBIITUMHU
Yy/IaKoBaTOCTAMH (GoOpMHpPYeT B (parmMeHTe KOHTEKCTa 3HAYCHUE
rurnepoosmuHocTd. Ha ocHOBe 3HaUe€HUST «OOWIIBHBIN, KPYITHBIN (PSCHBIN)»
Y 3HAYEHUs OYEHb MaJEHbKHM, HUKYIbIHBIN (Uynuk) cozmaércs oOuiee
KOHTEKCTYaJIbHOE 3HAYCHUE YBEITUYCHHOCTH, YpEe3MEPHOCTH,
BBICOKOOOBEMHOCTH,  MOTOMY  YTO  JIACKATEJIbHO-YMEHBIIUTEIIBHOE,
yHuumkurensaoe (Uyauk) Toke ycuiieHue, HoO B 0OpaTHOM 3HaueHuu. B
TaKyI0 MOroJly MOKET XOJIUTh U €3/IUTh TOJIbKO UyuK.

Hpyroii npumep: On MaeHbKo 3anoI0WHbIL — KAK Obl He cOendl ye2o Hao
coboti («Marepunckoe cepaie»). B atom ¢parmMente ynotpebsieHO CIOBO
sanonownvit. B C]] cIOBO JaHO B CIEIYIOIIEM TOJIKOBAHUU: «BETPEHBIM,
OMPOMETUUBHIN, Oe3paccyaHblii, B3OanMomHbN, ...» (Hdams 1991). B
KOHTEKCTE JKE€ JTO CJIOBO O3HA4YaeT «IOTEPSHHBIA, pPaCTEPSIHHBIN,
O€3BBIXOAHBIN, 3arHAHHBINY, TOTOMY YTO JAJbIIE CKa3aHO «...KaK Obl HU
coenan 4e2o Hao cobou». VTtak, cloBapHOE 3HAYEHHE U TEKCTOBOE HE
coBnagarT. B. M. IlyKmMH BIOXWI B 3TO CJIOBO JIPyrOo€ 3Ha4YCHHUE,
JPYroM CTUIMCTUYECKUN HI0OAHC. A BO3MOXHO, UYTO 3TO CJIOBO B AUAJIEKTE
AnTas ©UMEEeT MMEHHO TaKOE€ CEMaHTHKO-CTUJIIMCTUYECKOE 3HaueHue. B
takom ciyvae, B. M. lllykmuH «He co3mam» HOBOE 3HAYEHUE U HOBYIO
CTUJIMCTUYECKYIO OKPAacKy, a HUCMHOJIb30BaJ TO, YTO UMEETCS B JKMBOM peun
HOCHTEJIEN aJTalCKOIro AUaJEKTa.

WHuTepecHO HCMONBb30BAaHUE TUANEKTH3MA YandoHckuu: [lJubnemos He
CMAn 00HCUOaAmMuvCs, NOKA OHU CBOUMU HYATOOHCKUMU MO32AMU COOOPA3am,
Ymo omeemums, CKpunyie NnOGepHYICs, KAWLIAHYL 8 KYIaK U HOWEN 8
kabuny («Oparopckuii mpuém»). Ero Her u B cioape B. B. ansa. Ho us
¢parmMeHTa KOHTEKCTa SICHO, YTO MMEJ B BHJY aBTOP IOJ ATHM CJIOBOM:
CIIOBO TpencTaéT Tepel HaMu B 3HAYCHHWU «TYTOAYMHBIA, HE
coobpaxarommii». Ckopee BCEro, 3TO CIOBO aBTOPCKUU OKKa3MOHAIU3M
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WIN TUAJIEKTU3M OT CJI0Ba yandon. Ho Beab, eciii TuanekTu3Ma u JIpyroro
CIOBa «MECTHOTO H300pETeHHS» M C MECTHbIMM 3HAYEHUSIMH HET B
cloBape, TO 3TO HE 3HAYUT, YTO OHO O0SA3aTE€IbHO HWHAWBHYaJIbHO-
aBTOpckoe. OHO MOXKET OBITh JUAIEKTU3MOM, KOTOPBIM HE 3apUKCUPOBAH
JekcukorpadbaMu HW  XyJOoKHUKamMu ciaoBa. Ho B mro0om  ciydae,
B. M. lllyknH «1epBOOTKPBIBATEIBY A3TOTO CJI0BA, UCIOJIB30BABIINN €TO
B XYHOXECTBEHHOM TEKCTE, KOTOPBIM YHTaeTca W aHAIU3UPYyeTCs
YEIIOBEKOM.

WNMms mpunaratenbHoe 00J1ajaeT TaKUMHU CHenu()UUecKuMU TMpU3HAKAMU
KaK MOOWJIBHOCTb, TTOJABUKHOCTh CEMAaHTHKH, YTO B UTOTE XapaKTEPU3YET
€ro emé «IpucrnocabinBaeMOCThIO» K CYIIECTBUTEILHOMY, TJIAr0JIy K WX
ceMaHTHKe. B Takux CcJIOBOCOYETaHHSIX, B KOTOPBIX HMMEETCs
npwiarateabHoe ¢ (YHKIIMOHAIBHO-CTWJICBOM WM  SMOIIMOHAIBHO-
AKCTIPECCUBHOM  OKpacKOW, MOXKET HaOMI0JaThCsl CEMAHTHYECKU U
CTUJIUCTUYECKUH CIBUT.

OcOOEHHOCTH HCTOJIb30BAHMS CTUIIUCTHYECKH OKPAIIEHHBIX S3BIKOBBIX
cpeactB B pacckazax B. M. lllykmmHa nOpOSBISIIOTCA HAa  Pa3HbIX
JIMHTBUCTUYECKUX YPOBHSX, TAK KaK CTUJIMCTHUKA SABJISIETCA HAJTYpPOBHEBOU
(MEXXypOBHEBOI) TUCIUTIITUHOM.

VYcrHas peub repoeB  (Ha  (DOHETHMYECKOM  YpOBHE) HHTEpPECHa
«IEPEBEHCKUM»,  TUAJEKTHBIM, IPOU3HOLICHHEM, HHTOHALMEH, C
XapaKkTepHBIMA UM MHUMHKOU, )KECTUKYJISALMEH, 10301, KOTOPBIE TOBOPAT O
TOW WJIM UHOM CTHJIMCTUYECKON OKPAIIEHHOCTH UX SI3bIKA.

Hampumep.: A smmo suepauwinoli Houblo 830peMHYL MANIEHbKO, BUNCY: Mbl
8pode udéuib no oepaoe, auuxu 8 cume necéuwb («I'opey). Ilpunararensuoe
guepawHoll TIEpEAaHO 3BYKOM [0], Takod BBIFOBOP XapakKTEepeH Jis
CEIBCKUX JKUATEIIEH, IMTEPATyPHBIM BAPUAHT — BUEpAILH| € |1.

[TpousHoIIeHNE C ABYMS COTTIACHBIMU [TT| CIIOBO 9710 (3mmo) B COYETaHUU
U C HEHOPMAaTUBHBIM IMPOU3HOIICHUEM HMMEHU IMPUIaraTeabHOro
guepawiHuli B 3By4aHUU [BUEpAIIHOW| YCUIUBAET AUAICKTHOCTh pPEUH, €&
HEHOPMATHUBHOCTHL B JIUTEPaTypHOM  IUJIaHE,  CTHJIMCTHYECKYIO
MPOCTOPEUHOCTH (3mmo, guepawinoil). ITOT TUAJIOT CTapUKa MPOUCXOIUT B
MOMEHT, KOTJ]a OH TSDKEJO MEepPEKHBACT CMEPTh CBOCH KEHBI — «THXOM,
0e30TBeTHO crapymkm». Ha Takyl0o HEHOPMATHBHYK pe4Yb MOTYT
MOBJIMATh U JIpyTUe (Heouaiekmible) TPUYUHBI: HET CHJI Pa3roBapHUBaTh
(cmapocms), GU3NONOTUIECKHE TTPUIHHBI (0e33Y00cmb), TIOATOMY TPYIHO
pasroBapuBaTh, TaK KaK OH BCIIOMHHAET CBOIO CTapyxy U IUIa4eT,
BCXJIMIBIBACT, YTO MOKET CIOCOOCTBOBATH TMOSIBJICHUIO OTKJIOHCHWUN B
pedH B CTOPOHY HEMPABUIHLHOW MHTOHAITUU U TIPOU3HOIICHUS.
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Hpyroit mpumep: Oxaszanocs, oguyep y HUX YuUNCaAioparenslil, a um Haoo 8
opyayto cmopony («['ope»). B 3Toil peueBoi cUTyalluu NPEIJIOKEHUE U
UMs TIpUJIaraTelIbHOe MPOU3HECEHBI CTAPUKOM IIOMOJIOKE BO3PACTOM,
OJIHOCEJIbYaHUHOM, HaXOIAIIEMCS B COCTOSIHUH OTIbSTHEHUSI.
3ByKOocOYeTaHWE [T M| MPOU3HOCUTCA Kak [4'H]. DTO 0O0YyCIOBICHO
COIMAJIbHBIMU ~ TPUYMHAMM: MECTO  JKUTEJIbCTBA, SMOIIMOHAIBHOE
COCTOSIHUE, TUAJIEKT, 00pa30BaHUE U JIp.

He MeHee uHTEepeceH Npyrou mpumep: A ei Kozoa 2080punu, 4mo OHA
noxooica Ha apmucmky KaxKyr-mo, OHA NPAMO WACMIAUBAs CMAHOBUNACD
(«Packacy). [Tepconaxy pacckaza MBany [leTuny, KOTOpbIN MUIIET BMECTO
CY coueranue [I], — 40 ner. B 310 Bpemsi OH HaXOJUTCSI B COCTOSIHUU
AMOIIMOHAILHOTO BO30YXICHUS, TaK KaK OT HEr0 YIIa eHa C JPYTruM
obuIlepOM M OH peHIWa HamucaTb 00 3ToM paccka3. OH IpaBHIIBHO
MPOU3HOCUT, HO Hanucanue CY BmMecTo /] TOBOPUT O €ro HErPaMOTHOCTH
Wi HeBHuUMareinbHOCTH. B. M. IllykmmH mokaseiBaeT 3T0 U Apyrue
dbouneTuxko-opdosnuueckue 0COOEHHOCTH HE KaK YacTHBIM ciiyyai, a Kak
sBJIeHUE, (PYHKIMOHUPYIOIIEE B CpeAe JEPEBEHCKUX JIIOJACH, KOTOpHIC
TOBOPSIT, MBICHAT, MUIIYT TaK, KaK OHU TPUBBIKIM B TOW MHKPO- WM
MaKpOCOLMAIBHOU CpeJie, YTO OHU CUMTAIOT HOPMATUBHBIM, OOBIYHBIM, JJIS
HUX TOHATHBIM. I HHMKTO HaJ HUMHU HE CMEETCSA, HE YAUBISAETCS HX
JIUAJIEKTHOMY MPOU3HOIIEHUIO, TaK U TAKOMY HAMMCAHUIO, IOTOMY YTO OHU
B POJHOMN Il HUX CTUXHHM TOBOPEHHUSI, OOIEHUS W B IIEJIOM >KM3HEHHOMN
NEATEIIbHOCTH.

Ha cnoBooGpa3zoBaTeibHOM ypOBHE MPUMEPOB SI3BIKOBBIX E€IUHHI] CO
CTWJIMCTUYECKON OKpackou pgoctaroyHo MHoro. IlykmmHckue repou
UCIIOJIB3YIOT BECh CHEKTP CI0BOOOPA30BATEIbHBIX 3JIEMEHTOB, KOTOPHIE
UMEIOT Pa3rOBOPHO-IIPOCTOPEUHYIO CTUIIMCTHYECKYI0 OKpacky. Tak, B
TEKCTaX  paccka3oB  (YHKIMOHHUPYIOT  cieayomme  cy(pukrcor
npuiIaraTeabHbIX, UMEIoUe (YHKIIMOHATBHO-CTUIIEBYIO U SMOIIMOHAIBHO-
HKCHPECCUBHYIO CTUIMCTUYECKYHO OKPACKY:

-SIl-, - €11-: OeOHAYKULL, NPOCMeYKUl;
-€HbK-, ~-OHbK-: CMPOUHEHbKAS, MAXOHbKAS,
-CK-: babckuil;

-UUB-, -JIUB-: YIbIOYUBHIU, 20BOPIUBLILL,
-aCT-, -UCT-: 2pabacmolil, 3a202)IUCIbIIL
-aT-: Hocamoll,

-SITII-: pabomsuuil.
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B pacckaze «Uynuk» MCHonap30BaHO MpHiIaraTelibHOe 3y006Hbli: Hakoney
MONYOK, U 6CeX HAYUHAem MAaK UBbIPAMb, YMO NOCALIUAACSA 3VO08HbL
cmyk u ckpexcem («Hyauk»). 91o cinoo B COILl mapkupoBaHO IBOMHOM
MOMETOM «yCTap. W KHIDKH.» B 3HAUCHUU «OerieHHas 35100a, SPOCTHY.
CyuiecTBUTENBHOE CKpedxcem HE COUETAETCS C MpUIaratelbHbIMU: 3YOHOL,
3ybamulil, 3ybacmoeui. B J1aHHOM cilydae aBTOp XOuyeT IOKa3aTh
YyJIaKOBaTOCTb CBOETO Ieposi, KOTOPBIN KEJIAeT MPEyBEIUUYUTh CUTYAIHIO.
CnoBodopma 3y606HbI1l YyTTOTPEOIEHO B AUATIECKTHO-PA3TOBOPHOM BapHaHTE
BMECTO HOPMATUBHOTO 3YOHOU. CTUIMCTHYECKAs] OKpacka — Pa3rOBOPHO-
npocTopeuHas. YMoTpeOJieHHe Takoro BapuUaHTa CJIoOBa yCHJIMBAET
CMBICTIOBOI 00BEM CIIOB cmyK U CKpedicenm, U CMBICIIOBbIE 00BEMBI TTOHSATHUS
3y0, 3yOHOU, TOTOMY 4TO Cy(DPUKC U OKOHUAHUE (-08Hbll) TAIOT OTTEHOK
3HAYCHUS «OOJIBIIION, CHUJIBHBINA, TPOMKHH, OYEHb T'POMKHID» M B TO XK
BpEMsI HE COBCEM MPUSATHBIN, CKPUITYYHii, TO €CTh B 3TOM CJIOBE U B 1I€JIOM
B CIIOBOCOYETAHUU (3Y00BHLIL CMYK U  CKpedicem) TPUCYTCTBYET
runepOOIMYHOCTh HE TOJBKO 3a CUET 3HAYEHUS CIIOBA 3V006HbILL, HO U 32
cU€T 3HAYECHHS CIIOB CMYK, CKpedcem, TaK Kak 3yObl HE MOTYT W3/1aBaTh
TPOMKHMI CTYK M TpPOMKUW CKpexeTr. B (QparmMeHTe KOHTEKCTa 3TO
runepOonu3upyercs, npuodperaeT OOpa3HOCTh U COOTBETCTBYIOLIYIO
CTUJIIMCTUYECKYIO MapKUPOBAHHOCT. Jrtoi runepoor3anuu
CHOCOOCTBYIOT M 3HAYEHUS NPEIbLAYLIMX CJIOB U CJIOBOCOYETAHUU
(HakoHey, MoONYOK, U 6Ccex HauuHaem mMax Weblpsams). Bce OHM HECYyT B
ce0e 3HaYCHUE YCUIICHUS.

B koHTekcte «PedkocmHublil, uyOHblli NOKOU Cllemell Ha He20: OH Kak
6y0mo Ky0a-mo nivil, HOBUHYACL CHOKOUHOMY, MOWHOM) MOK)Y 8DEMEHU
(«becnanblity) BbIIETICHHOE TPUIIAraTeIbHOE pedKOCmHbIti 00PAa30BaHO OT
a0CTpPaKTHOTO CYIIECTBUTENIBHOTO «peakocTtHocTh». B COII cnoBo
CTHJIMCTHYECKH HE MapKUpoBaHO. Ho 3TO CIIOBO M €ro MpOW3BOJHBEIE
MOXHO OTHECTH B pa3psj] HNCTOPHU3MOB WM apXau3MOB W MapKHPOBAaTh
MIOMETOM «CTap.» WIH «YyCTap.», TaK KaK B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE
HOPMATHBHBIM ¥ BBICOKOYACTOTHBIM SIBJISIETCSI BapUaHT «penkuii». B
KOHTEKCTE >K€, Ha Hall B3IJISAJ, CIOBO PeOKOCHHblU WCIONb30BAHO B
CTaTyce CTUJIMCTHUYECKOro MpuémMa s JAEMOHCTPAIMU SMOLMOHAIBHOTO
COCTOSIHMSI TepOosi, KOTOPbIA OH MOJydaeT OT TOro, YTO PEIKOCTHBIH,
YyJIHbIN MOKOW, TO €CTh OUYE€Hb CUJILHOE CIIOKOMCTBUE, a ClIeI0BAaTEIbHO, U
OILYIIEHUE, YTO C HEro YTO-TO CIETeNo (JErko, BO3AYIIHO, CBOOOIHO), U
Kak OyATO OT 3TOTO €My Ka)KeTCs, YTO IUIABHO IUIBIBET 3TOT IOKOMW, a
MOXET, U caMm Tepoil. B mpeaioxkeHuu B I€JI0M CTUIIMCTUYECKAas OKpacka
HEPa3roBOPHO-NPOCTOpEYHasi, a 00pa3HO-XYJ0KEeCTBEHHAs! (pedKkocmubili,
YYOHOU, YYOHOU NOKOU, Ccllemell Ha He2o, Kak 0y0mo Kyoa-mo nivll,
NOBUHYACL ~ CNOKOUHOMY,  MOWHOMY  mOKY  6pemenu). Bce 3T
CIIOBOCOYETAHHS  pabOTalOT, TMOATBEPXKIAs YCHICHHE CEMaHTHUKO-
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CTHJIUCTUYECKOr0  o0bEMa  3HAUEHUH, CTHWJIMCTUYECKOM  OKpPACKH,
yHOOTPEONEHHOTO  MPWJIATAaTENhbHOTO  peodkocmuwvl. A pa3  Takou
PeoKoCcmublll, TO OH U uyOHublli. B TaHHOM cilydae HaOII01aeTcsi COueTaHnue
CIOB  (pedkocmHblll, YYOHbIL), HYTO YCUIMBAET CTUJIMCTHYECKYIO
OKpAaIIEHHOCTh BCETO MPEJI0KEHUs, XOTs CIOBO pedkocmuocms B COII
NPEACTABICHO KaK HEWTpalbHOE, TMPOU3BOJHOE OT HEro CJOBO
PpeOKOCmHbIL, Ha HAIll B3TJIS], MAPKUPYETCAB TAHHOM CJIy4aae pa3roBOpPHO-
CTHJIMCTUYECKON OKPACKOM.

Cpenun npedukcoB Hambosee NMpoAyKTUBHBIMU B mpose B. M. lllykmwuna
CleyeT OTMETUTh TakuWe, Kak TMo-, He-, 0e3-, pac-, Hemo-: nobotiuet,
nocmpawtell, pacnapenusli, Hedonumsiti U T.1. VICIIOIB30BaHHE TaKHX
pehUKCOB MPUIAraTeIbHOIO XapaKTepU3yeT Pa3rOBOPHBINA OTTEHOK PCUH.

B.M. IlykmuyH WHCHONAB3YET U CIO0XKHOCOCTAaBHBbIEC IIpUJIaraTelibHbIE:
uepHo2na3as, BelUKO803PACMHbIU, MUTOBUOHBIU, A TaKXKe MPOU3BOJHBIC
npuiaratenbHbeie oT ad0peBuaryp: CenvllO — cenvbnogckuii. IT0 BI3BAHO
MHOTHMMH IIPUYMHAMH, B TOM YHCJIE aBTOPCKUM 3aMbICIOM I NEpeladu
0COOEHHOCTEH IEpPEBEHCKON peun.

PaccmarpuBas tekctel pacckazoB B. M. lllykmmHa B CTUIMCTHKO-
CUHTaKCUYECKOM ACIEKTE, BUJIUM HUCIOJIb30BAHUE MPOCTHIX MPEJIOKECHUN,
CJIO’)KHOTIOJTYMHEHHBIX C BCTaBHBIMU KOHCTPYKIUSIMH, OOpallleHUSIMU, B
KOTOPBIX  YINOTPEOUTENbHBl  MpUJIaraTelibHble CO  CTUJIMCTUYECKOU
okpackoil. HabnromaeTcs 10CTaTOYHO YacTOE HMCIOJIb30BaHUE HEMOJHBIX,
MH(OUHUTUBHBIX TIPEITI0KEHUM.

S3bik pacckazoB B. M. IllykuinHa B CHHTaKCUYECKOM IL1aHe pocT. OH He
1ox0X Ha sa3bIk pomMaHoB ®. M. Jlocroesckoro wim JI. H. Toncroro, rae
4aCTO HCIOJB3YIOTCA CJIOKHOIIOJYMHEHHBIE IIPEIJIOKEHUS C LEJIOU
LEMOYKOW NPUAATOUYHBIX MpenoxkeHuil. B. M. lllykmmH mis npuaaHus
CBOMM  paccKa3aMm  JIEPEBEHCKOIO  KOJOpWUTA  HCIOJB3YEeT  TAKUE
CUHTAaKCUYECKHE CPEICTBA, KAK MHBEPCHUS, COTJACOBAHHOE OIPENEIICHHUE,
CpPaBHHUTENBHBIH OOOPOT M CJIOBA CO CHIDKEHHOM CTHJIMCTUYECKOU
okpackou. Hanmpumep:

1. YTpo packunyiocs scroe, ymvimoe, muxoe («dans Epmonaity).
2. Kyna nerom e3qumin? B I'arpsi 6uussie? («/IBa nucemay).
3. Karenbka, 1oueHbKa, BUAENA S 3TON HOUMIA XYoot coH («[Tucemoy).

4. 'oBopu MyXXHKaM NP0 TaKHE no2aHvle NOAPOOHOCTH, KAKMX CO 3J1a HE
BbIAyMaellb («Bepcusy).

5. Camblit HamypanvHbll IO — C BOJOChsAIMU («Bepyro!»).
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6. Amommusiti Bex, misi, — JoikHA ObITh ckopocTh («Iletpka KpacnoB
paccKa3blBacT).

7. UepTtu opansie. TyT 11 cyac HE )KUTh! — JyMaeT OH W BbLIE3a€T Ha CBET
benviil («kKocMmoc, HepBHas cMcTeMa | IIMaT cajay).

8. Myuumenvnas cnabocTts HaBaMUIaCh. .. («Kak momupan crapuky).
9. 3n0poBbe y Hero Hegadichoe («I1uchbmoy).

10. Ilomuvble, Henomusie — Ji€3€TE O MAILLIMHY, HA CbIPYIO 3€MIIIO0 CITMHOM
(«ITetpka KpacHOB paccka3bIiBaeT»).

11. Homa. I'onbie xoaat («Xaxanby).
12. Bol 3aMeTuiu: st CyeTHIICS ceiiyac, Kak Henoskuil KeHux? («IK3aMeH»).

13. 1 nmomyuutcst Takoe ... Mmuposoe uenoBeuecTtBo («KocMoc, HepBHas
CUCTEMa U IIMAaT cajay).

14. Bot 510 OBUT — pyKOBOAUTENb. Bpoocoénnuiii («Hakasy).
15. O-3, npyr cummusiii, na o1 uT0?! («becnanbriiy)

Peur repoeB pacckazoB Oorata (pazeonorusmMaMu, YCTOWYHUBBIMU
coyeTaHussMu. Tak, TEepoM YaCTO HCHOJB3YIOT  (Ppa3eosOru3mMbl
pPa3roBOPHOTO XapaKkTepa, B COCTAB KOTOPHIX BXOAUT UMS MPHUIIaraTeabHOE:
3Mesl NOOKONIOOHAs, KA3AHCKASL cupomd, Opye CUMHbBIU, KDPOKOOUOBbL
c1€3bl. A UCTIONIb30BAHUE TTPOCTOPEUYHBIX, OPAaHHBIX U PYTaTelbHbBIX CIOB U
CJIOBOCOYETAHUI C MMEHAMHU NpUiIaraTelibHbIMU (Kypea cmapas, udepmu
nojocamele W JIp.) TPUJAIOT TeKcTam paccka3oB B. M. IllykmwunHa emié
OOJBINHI pa3rOBOPHBINA, TPOCTOPEUHBIN KOJIOPHT.

[IpuBenénnpie BbIIE MOpUMEpPHl (PPArMEHTOB TEKCTOB U  aHAIM3
UCIIOJB3YEMBIX  NPWIATAaTEeNIbHBIX  CO  CTHWJIMCTHYECKOW  OKPACKOM
CBHUJIETEIILCTBYIOT O HEMOBTOPUMOM OpPWUTMHAIBHOCTH WHJIWBUILYAIbHO-
aBropckoro crwist B. M. IllykimnHa Kak XyJ0KHUKA CJIIOBA U 3HAYUMOCTHU
JIEKCUKM MMEHHM NpWJIaraTeJbHOro B (POPMUPOBAHUHU €r0 MUCATEIBCKOIO
MacTepCTBa.

I'epou B. M. IllykmmHa — 3TO OOBIKHOBEHHBIC ICPEBEHCKHE >KUTEIIH
Pa3HOTO YpPOBHS KM3HH, 00pa3oBaHus U podeccuu, pa3sHOro COIUAIbHOTO
cTaTyca, Ioja, HpaBa W TEMIIEpaMEHTa, BO3pacTa, BCTYIMAIOIIME MEX]LY
co00l B pa3yInyHbIC OTHOIICHMS. DTU COLMAIbHbBIE (DAKTOPHI BIAUSIOT HA UX
peub, NEUCTBUS, MBICIM W MHUpOBO33peHue. llepemada 3TuX pa3IUyYHBIX
OTHOLUEHUH MO3BOJISIET aBTOPY IMOKAa3aTh CMEHY HUX ICUXOJOTMYECKOrO U
AMOIIMOHAIBHOTO  COCTOSIHMSI, JITyXOBHBIM TMOTEHIMA]I B  YCJIOBHUSX
JNEPEBEHCKOM JKMU3HU. DTO BCE — OOBIUHBIE OBITOBBIE CHUTyalMU: pPEYb
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JKUTEJIEH cena Ha cyle, BcTpeda MBana ¢ rimaBoM ropoaa, MOHOJIOI O
CYILIHOCTH YE€JIOBEKa M €ro >KM3HH, Oecela ¢ MONOM, KOTOPOMY «HHYTO
YEJIOBEUECKOE HE 4YyXJA0» U Jp. Bc€ 3T0 packpplBaeT HaUUMOHAIBHO-
KYJbTYPHYIO, ICTETHYECKYID W B LEJIOM JYXOBHYIO IIOJIHOTY pPYCCKOH
JIEPEBEHCKOM KU3HMU.

Hacenenue ¢ pycckoii Ay1ioi CBATO XpaHUT CBOM TPaJAUIIUU, TPYAOIt00UE,
ceMelHOe cuacThe, 0OTaTCTBO M KpacoTy MpUposl. ITucarens moka3siBacT
TepoeB, XKUBYIIUX B PEaIbHOW OOCTaHOBKE B O0OBEKTUBHOM Mupe. OHU B
OCHOBHOM MAaTEPHAIUCTHI, PEATHCTHl M TYMAHHCTBHI, JIOOAIINE CBOIO
JIEPEBHIO, CBOIO 3€MJIIO, CBOM HApoOA, WX pPeYb XapaKTEePU3yeTCs
KOHKPETHOCTBIO, CMETJIUBOCTBIO, OONBIION JIOTHKOM, CBOOOJIONH W
HE3aBUCUMOCTBIO, CTPEMIICHUEM JI0 BCETO JOUTH CBOUM YMOM.

Anaim3 s3plka repoeB B. M. lllykmmHa, OnMcaHUE HMX XapakTepa H
MICUXOJIOTUH, PEYEBBIX CUTYallMi CBUIETEIHCTBYIOT O MOJHOTE U 0Opa3HO
BBIPA3UTEIBHOCTH pacckazoB. Ero pacckaszsl MOXkHO AuddepeHunpoBaTh
Ha TPYIIBL: paccka3-cyAb0a, paccka3-XapakTep, paccKa3-UCHOBEb. ITO
IIOATBEPKAACTCA TEMATUKONW U CTPYKTYPOM PAacCKa30B: YaCTh PACCKa30B O
cyap0e, 0 )KU3HM JII0/IeH; Apyras 4acTh — O HpaBax, XapaKTepe 4YelIOBeKa,
ero oOpa3e MBIIUICHHUS, TOCTyIKaX, O €ro MHPOBO33PEHUU U
MUPOOILYIIEHNH; TPEThsl YacThb pPAaccka3oB — OO0 aHajIu3e MPOKUTOU
KU3ZHU.

Hekoropsle pacckazsl B. Ilykmuna aBToOuorpaduunsl. Tak, aBTOp
BCTYIAE€T B JAMAJOr C IPOUCIICCTBUSIMHU, KOTOPbIC MPOUCXOJWIA C HUM
korga-nubo. OObenuHsIE B €IMHOE BIUSHUE JIMHIBUCTHUYECKUX U
AKCTPATMHTBUCTHUECKUX (PAKTOPOB HA MHCATEIN U HAa €r0 TepoeB, MOKHO
NPUNATA K BBIBOAY O TOM, YTO SI3bIK I'€POEB pacckaza U SI3bIK CaMOIo
pacckazunka (TucaTessi) MPOCTOM, OTKPBITBIA i  MPOHUKHOBEHUS
Pa3IMYHOrO POJia JIUAIIEKTU3MOB, MPOCTOPEUYHBIX CJIOB, MOCIOBUIl U p.,
3apsSHKEHHBIX Pa3rOBOPHBIM OTTEHKOM SI3BIKOBBIX €IWHUIL. [loATOMY S3bIK
pacckazop  B.M. IllykmmbHa —  s3bIKk  Oorarelii  oOpasamu,
AMOLIMOHAJILHOCTBIO, AKCITPECCUBHOCTBIO CUJION 3CTETUYECKOTO
BO3JECHUCTBUSI, TOUHBIA B CYXKJICHUSIX, TOHATHBI YUTATEIISAM.

Pacckaspl, HamMcaHHbIE Ha «JIEPEBEHCKOM» PYCCKOM S3bIKe, O0JajaroT
ApKOH OOpa3HOCTHIO W Ppa3HOOOpa3ueM CTHUJIMCTHYECKOW OKPAaCKHU.
A. H. Toxacroii, oOparasch k 3Toi mpodieme, nucai: «Ilouemy Tak Xopor
U XYJIOXKECTBEH $f3bIK HapoaHou peun? I[loToMy 4TO B HApOJHON pedn
YKUBYT M BCEr/ia IEUCTBYIOT 3aKOHBI POKIeHUs s3bikay ([epsirun 1978).

OyHKIMOHUPOBAHUE UMEHU MPUJIAraTeIbHOTO B pacckaszax
B. M. lllykmHa Kak B Ka4€CTBEHHOM, TaK M B KOJIMYECTBEHHOM ILJIaHAX
UMEET CBOM OCOOCHHOCTH, TaK KaK CTHJIMCTHYECKAas OKpacKa SI3bIKOBOM
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€IUHULBI B XYJOXKECTBEHHOM TEKCTE WrpaeT BaXHYK OOpa3HO-
o0pa3oBaTellbHyl0 pPOJIb Kak MO TUIy €€ OKpalleHHOCTH, TaK U IO
YaCTOTHOCTU  YNOTpeOJieHuss M OTpaxeHuss e€  mHcareJeM B
XYJO)KECTBEHHOM TEKCTe. BBICOKOYACTOTHOE, CpPEAHEYACTOTHOE WM
HU3KOYaCTOTHOE HCIOJIb30BAHUE CTHJIMCTHYECKH OKpPAIIEHHOTO HWMEHHU
IPUJIAraTeIbHOTO B TEKCTE 3aBUCUT OT 3aMbICiia, XY10’KECTBEHHOTO BKYyCa
nmucaTens, TOJTOMY KadecTBO UM KOJIMYECTBO B paccka3aX TeCHO
B3aMMOCBSI3aHBl B PEHICHWHM 33a7a4 W B JOCTIKEHUH IIEJH, KOTOpHIC
noctaBwi Tmiepes; coboi aBTtop. KonmuecTBO B CEphE3HON  CTENEHU
XapakTepU3yeT KadecTBO U CHOCOOCTByeT Oojee TOyHOMY, Oojee
00BEMHOMY PAaCKPBITHIO BHYTPEHHETO MUPA XyI0KECTBEHHOTO TEKCTA.

CraTucTHUECKUH aHalIW3 MpelyCcMaTpUBAaET UCCIEIOBAaHHE TEKCTa JBYMs
METOJlaMi — CIUIOIIHBIM U BBIOOPOYHBIM. BrIOOpOUHOE HAOII0ICHHE HAT
TEKCTOM TMpejjaraer Takue npuéMbel 1) ciayyailHelii  otOop; 2)
MexaHu4eckuid ot1Oop; 3) cepuiiHbll 0TOOp; 4) TUNUYECKUUA OTOOP
(ITuotposckuii, bektaes, [Tnotposckas 1977).

Takoit METOJl CTAaTUCTHUYECKOTO MCCIICIOBAaHUSI MMEET OOJbIIOe 3HAYCHUE
«IIpY  ONMCAHUM S3bIKA TIACATENS M IPU  HCCICHOBAHUM  SI3bIKA
XynoxecTBeHHOro npousseaeHus» (Ilmorposckuii, bekraes, [InoTpoBckas
1977).

CraTUCTHUECKMH aHAIM3 KOJMYECTBA CTHJIMCTUYECKH OKpAIICHHBIX
npuiaraTenbHelX B pacckasax B.M. IllykmwmHa mnpousBoawiIcsS B
aOCOJIFOTHBIX YMCIIaX U MPOIEHTAX: MO0 OTHOIIEHUIO KO BCEMY 00BbEMY CIIOB
B cOopHuke paccka3oB (80000); Mo OTHOIIEHHIO KO BCEMY KOJUYECTBY
IpUaraTeabHbIX B COOpHUKE paccka3zoB (5817); M0 OTHOLIEHUIO KO BCEMY
KOJIMYECTBY  CTWJIMCTHUYECKM  MapKHUpPOBaHHBIX  MpUJIArareibHbIX B
coopuuke pacckazoB (1336). Mbl He nenuid (QyHKIIMOHAIBHO-CTHIIEBYIO
OKpacKy Ha THIbI, a OOBEAVUHUIN BCE TUIIbI CTUIMCTHYECKON OKpacku B
OJTHO OoO0111€eE.

HccnenyeMblii  SI3bIKOBOM ~ MaTepuasl MO CTWIUCTHUKE  UMEHH
npuiaratenbHoro B npoumsBeneHusx B. M. Illykmmua cocroutr u3 48
paccka3oB. KommuectBo cnoB B Hux coctaBigeT 80000 enuauu. Kaxmbii
OTAEIBbHO B3ATHIM paccka3d cocTouT u3 1400-1600 s3bIKOBBIX €IMHUIL
(cioB). B anammsupyeMblx  TeKcTax  Obulo  BbIsiBIEHO 5 817
npuiaratelibHbix. B kaxxaoMm pacckaze B. M. IllykimmnHa UCIoib30BaHO OT
100 nmo 400 mnpunaratensbHbIX. B xome paboThl HaAJ aHAIM30M
Xy/J0KECTBEHHOTO TEKCTa OblIM OTOOpaHbl HMMEHA IMpujlaraTeibHBbIE,
KOTOPBIE BBIPAXKAIOT HUX (YHKIIMOHATBHO-CTHUJIEBYIO W 3MOIIMOHAIBHO-
AKCIIPECCUBHYIO OKPACKY.
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Taoauna 1

Kauecmeenno-xonuuecmeernHole xapakmepucmuxku CMUIUCMUYECKOU

OKPACKU UMEHU NpuidaeameibHo2o 8 mekcme pacckazos B. M. Illyxkwuna
(cooprnux «Tam, édanuy. Bunvnioc. MOKJIAC, 1986, 383 c.)

Bcero cioB B Bcero Bcero crrumctuy. okpar.
cOOpHHUKE npujIaraTebHbIX TpUIaraTelbHbIX B A0COIIOTHBIX
pacckazoB B B COOpHHKE yuciax u B %
aOCOJTIOTHBIX paccka3oB B
o o M0 OTHOILLIEHHIO KO
guciax u B % a0COJTIOTHBIX
o OTHOILIEHUIO  BCEMY MAaCCHUBY
yucnax v B %
KO BCEMY npuiaraTeabHbIX

MacCCHBY CJIOB

80 000 =100%  5817="7,3% 1336 =1,7% 1336 =23,0 %

Hrak, Bcero cnoB B coopuuke — 80 000, 3to 100%. OyHKIMOHUPYIOLIUX
B TEKCTaX paccka3oB mnpuiaratenbHbix — 5 817. D10 7,3 % oT Bcero
maccuBa cioB B cOopHuke u 100 % Bcex mnpuiarateabHbIX B HEM.
OYHKIMOHUPYIOIIMX B TEKCTAaX PAaCCKa30B CTHJIMCTUYECKH OKPAIICHHBIX
npunaratenbHeix — 1336. Ot0 — 1,7 % OT BCcero Koiam4ecTBa CIOB B
coopuuke u 23,0 % OT BCero KOJMYECTBA IMpHUJIaratelbHbIX B COOpHUKE
paccka3oB. Takum 00pa3oM, B IIE€JIOM, KOJMYECTBO NpHJIaraTesIbHbIX U
CTUJIMCTHYECKH OKPAIICHHBIX MPUJIAraTelbHbIX B XyJA0KECTBEHHOM TEKCTE
B. M. lllykmnaa nocrarouno 6ombioe (5817) u B aToM coctaBe 1336 —
CO CTHJIMCTUYECKON MapKUPOBAHHOCTHIO. Takoe MojJoKeHue el TOBOPUT O
TOM, YTO XYJO>KECTBEHHbIE TEKCThl MHUCATENSI HACBIIIEHBI BBIPAKECHUEM
KayecTBa (KpacoTbl, 00pa3oB, CpaBHEHUS, TUNIEPOOIIbI, IUTOTHI U T.1.) IPU
nepeaaue peueBbIXx 0COOEHHOCTEN TepoeB MPOU3BEJCHUN C BBIIBHIKCHHUEM
Ha NEPEIHUHN IIJIaH PYCCKO-IEPEBEHCKOIO CJIOBOTBOPYECTBA.

BoapmMHCTBO mpuiaraTesibHbIX, (QYHKIMOHUPYIOMIMX B paccKazax, HOCUT
HEWUTpaJNbHbIM  Xapakrep. JlekcMka WMEHM  [IpPWIAratelibHOro  Co
CTHUJIMCTUYECKOM OKpACKOW BBIAEISIETCS HAa (POHE HEUTPAJIbHBIX S3BIKOBBIX
€IMHMUII, KOTOpbIE MPeo0IaAatoT B Xy 10)KECTBEHHOM TEKCTE.

[IpunararenbHble (Hay4YHbIE TEPMHUHBI) B COCTABE CJIOBOCOYETAHUM, TaKHUE
KaK  HepeHas  CUCTEMa, amoOMHblli  BEK,  CUByuWHOe  Macio,
GYHKIMOHUPYIOIIME YacTOTHO B  TEKCTE, IMEPEOCMBICTSIOTCS, T.C.
YIOTPEOJIAIOTCA B MEPEHOCHOM 3HAYEHUH, WM MPOUCXOAUT PACIIUPECHUE
MX 3HAYEHHUS], & COOTBETCTBEHHO, U CTUIIMCTUYECKON OKPACKHU.
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KayecTBeHHBII M KOJHMYECTBECHHBLIM aHaJM3 II0Ka3bIBAIOT, YTO CJIOBA
(mpuiiaratenbHbI€) B TEKCTE PACCKA30B HOCSIT B OCHOBHOM Pa3rOBOPHBIN
OTTEHOK.

CrunucTryeckas OKpacka MpHiiaraTelbHBIX B TEKCTE€ YacTO COBIIAJACT CO
CTHJINCTUYECKOW MAapKUPOBAHHOCTHIO MX B TOJKOBBIX CIIOBapsX PyCCKOTO
s3plka.  Hampumep:  crosooxomnusas,  OaSHUWHUL,  3a202YIUCHOE,
pacnapennbvlil, epabacmolii, annemumuas (B 3HAYCHUHM <OKEHIIMHA C
MPUBJICKATELHON BHEIIHOCTBIO W QUTYpPOH), Oabckuil, OeOHAYKUl,
WUKAPHbIU, 6uiUeblil (B 3HAYEHUN «IIPUEBIIUNCS, HAJOCBIIUNY), NbIUUHbIU
(B 3HAYEHUU «TYYHBIM, TOJICTBIA, C OTPOMHBIMHU Pa3MEPAMMY), HO2AHbIU,
opaHwvlil U T. 1.

Hexoropeie npumnararenbasie B peun repoes B. M. lllykmnHa nomydaror
PAa3rOBOPHYIO WM ITPOCTOPEYHYIO OKPACKY B 3aBUCHMOCTH OT COACPKAHUS
BBICKA3bIBAHUS, UX CHUHTAKCHYECKOIO PACIIONOKEHUS M CUHTAKCHYECKOU
GyHKLIMH, JEKCUYECKOrOo OKpYKeHHsI W T. 7. Hampumep, B mpemsioxkeHUH
Ilocmompen munym name Ha MeNe6U3OPHYIO MENbMEUHIO U 3AA6UNL: —
Xpenosuna. OT NPOCTOPEYHOIO JEKCHUKO-CTUIMCTUYECKOTO OKPYKEHUS
HEUTpajbHas OKpacKa NpUJIAraTelIbHOIO mMenesuU3opHblll TpUuodpeTaeT
IIPOCTOPEYHBI OTTEHOK, TAK KaK CJIOBA MeIbMeuHs, XPEeHOBUHA HECYT
IPOCTOPEYHO-TPYOBI OTTEHOK, U B TOJIKOBOM CJIOBape€ OHM MapKUPYIOTCS
CTHJIMCTUYECKOU MOMETON «npocm.». Takum o00pa3oM, MpuiarateabHOe
OBICTPO, JIETKO TOJBEPraeTcs Mallo3aMETHbIM, HO CYIIECTBEHHBIM
CMBICJIOBBIM U CTHJIMCTUYECKUM BUIOU3MEHEHUSAM B COUYETAHUM C UMEHEM
CyliecTBUTENbHBIM. Hanpumep, B npemioxennn: Eciu onu pekiamupyrom
nueo, Mo Ha 6blgecke 0053amenbHO  0aeal  CUACMIUBOE  PblIo
(«IIrenectany). B COIILl cioBo psrio MapkupyeTcs TOMETON «npocm.y, a
NpUIIaraTeabHOE cuacmaugoe He UMEET CTUIMCTHYECKON momeThl. OqHako
B COYETAHWU C MPOCTOPEYHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM CIIOBO MPUOOPETAET
OTTEHOK IPOCTOPEYHOCTH, TO €CTh «3aPSIKACTCS» IPOCTOPEYHOCTHIO U
HecET B ce0e OTTEHOK OpaHM, OCYXJACHHUS M UCIIOJIB3YeTCs B COCTaBe
COYETAHUs KaK CPEICTBO MJIs BBIPAXKEHUSI HPOHUH, BEICMEUBaHUA. B Taknx
ClIy4asX CTUJIMCTUYECKAss OKpacka MMEHM IMPUJIaraTeIbHOIO B CIOBAape U B
XYJI0O)KECTBEHHOM TEKCT€ HE COBIAJAET, 4YTO CBHJIETEILCTBYET 00
WHJIMBUAYAJIbBHO-aBTOPCKOM UCITOJIb30BAHUU UX B XYJI0KECTBEHHOMN PEUH.

B. M. IllykmuH, ynotpeOisii B OOMINK Pa3TOBOPHYIO U MPOCTOPECUHYIO
JIEKCUKY, WCIOJIb3ysl MpuiIaraTejlbHble PAa3rOBOPHOW, MNPOCTOPEUHOM,
JAAIEKTHOM OKPacKH, MOKAa3bIBAET MUPOBOCIPHUATAE, MHUPOBO33PEHUE
CBOMX TEpPOEB CBOMX paccka3oB. Pa3roBopHas pedb IepoeB paccKa3zoB
B. M. IllykmmHa CBHUIETENBCTBYET O CTPEMIICHHMM aBTOpa CIETIaTh PEUb
JIOCTYITHOM, TIOHATHOW i BceX. II03TOMYy €ro XymoKECTBEHHBIM S3bIK
MHOT'O3HAUHbIA, OOpa3HbIN, HAMOJHEHHBIA II€JIOW MMAJIUTPON THUIIOB
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CTHIMCTHYECKOM OKpacku. Ortcrona, a3pik  llykmmaa — mpocrtoi,
JICPEBEHCKHM, HE3aMbICIIOBAThId, a CIEJA0BAaTEIbHO, OH OTHOCHUTCS K
IUCaTeNsIM PEATUCTUUECKOT0 U HATYPPHIOCO(CKOTO HAMIPABICHUS.

B xynoxectBennorr peun B. M. lllykmuna (yHKIIMOHAIBHO-CTUJIEBAS U
AMOIIMOHAIBHO-OKCIIPECCUBHASA OKPAcKa SI3bIKOBOM €IMHHUIBI B ILIEJIOM U
MMEHU MPUJIAraTeIbHOTO B YaCTHOCTU HEPEJKO CILIETAIOTCS B OJHO IIEJIOE,
TaK KaK MX HEBO3MOXXHO, WJU TOYTH HEBO3MOXHO JIU(dEepeHIIPOBATh.
Hampumep, ncnonp30BaHme TaKUX MPUIIATaTeNIbHBIX KaK 0aOCKUL, BUUBHII,
3azyzonucmuiii W JIp., C OJHOM CTOpPOHBI, SBJISIOTCA €IWHHULIAMH
Pa3roBOPHO-NPOCTOPEYHOr0 MOACTHIISI Pa3rOBOPHOIO CTHIIA, C JPyrou
CTOPOHBI, OHHU  MApPKUPOBaHbl H  HAMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHOMN
CTHUJIMCTHYECKOM OKpacKoH (MM MpeHeOpeKeHUe, WM YHUUMKEHUE, WU
runepOOIMYHOCTh, WM CHUCXOJUTEIBHOCTh, WIH WIYTIUBOCTh, U T.1.).
[ToaTOMy pa3roBopHOE MpUilaraTelibHOE, HCIOJIb3YEMOE B TEKCTE paccKasa
aBTOPOM, B CTWJIMCTHYECKOM IUIaHE 4YacTO MPEACTaBIsAeT COOOM KITyOOK
(coueTanue, COBOKYIHOCTb, KJIacC, CIUIaB) CTHUJIMCTHYECKHMX OTTEHKOB,
coyeTaromux B ce0e (YHKIMOHAIBHO-CTHIIEBOE W AMOIMOHAIBHO-
skcnpeccuBHoe. Takoe sBI€HHME B  XYJI0KECTBEHHOW  A3BIKOPEYU
B. M. lllykmunHa CcBA3aHO NpPEkKIE BCEro C TEM, YTO TEMA PACCKA30B —
JICPEBEHCKAas, a JCPEBEHCKUM MPOCTOHAPOAHBIA  S3BIK —  S3BIK
pa3roBOpHBIN, BOWparomuié B  ce0s  S3BIKOBBIE  C€IMHMIIBI  BCEX
(GyHKIMOHATIBHBIX CTUJIEH, TaK KaK B CO3HAHUU PSAIOBOTO KHUTEINS JCPEBHU
— 9TO €JUHBIN PYCCKHM SI3bIK, KOTOPHIM OH MOXXET MOJb30BAThCS B CUITY
CBOETO BHJICHUS KapTHUHBI MHpa U €€ OTpaKeHHs B CBOeH peun 0e3
oOs3aTenbHON (hopmanbHOU qudPepeHIranu Ha CTUITU U TOJICTUIIH.

B co3Hanum HOocuTenei nuanekta copMUpOBaHbI ICUX000pPa3bl 3ByKOB U
UX COYCTAaHMM, CJIOB, COUYCTAaHMU CJIOB, HX CEMaHTHYECKHE H
CTUJIUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH, KOTOPbIE CEPbE3HO OTIMYAIOTCS OT HOPM
JUTEPATYpPHOTO SI3bIKa, IOPTOMY OHHM U JIMTEPATypPHO-HOPMATUBHBIC
A3bIKOBBIE €IWHUIBI O3BYYMBAIOT B JIMAJICKTHOM IIPOU3HOIICHUHU, B
JIMAJICKTHOM JICKCUYECKOM 3HAYCHUU c COOTBETCTBYIOIIEH
CTUJIMCTUYECKOM OKpackoh. Takum oOpa3oM, B CO3HAaHUM HOCHUTENS
JTAAICKTa TPOUCXOJAUT KOHTAKTUPOBAHUE CHUCTEMbl HOPM JUANICKTAa H
CHUCTEMBI HOPM JIUTEPATYPHOrO S3bIKA, KaK MPaBWIO, B TE€X >KU3HEHHBIX
YCIOBUSIX «IOOEXKAAIOT» HOPMBI JuaiekTHou peun. I[loatomy mpu
HEO0OXOMMOCTH OCYIIIECTBIICHUS PEYCBOU JIEATEILHOCTH Ha JINTEPATyPHOM
SI3BIKE TIOSIBIIIETCSI BHYTPHS3BIKOBass WHTEP(PEPEHIMS TOA BIUSHAEM
JIBYEJIMHOTO OTpUIIaTENbHOTO Bo3aeucTBuUs ([>xycynoB 2021) nuanekTHbIX
U JTUTEpaTypHBIX HOPM APYT HA APYra, 4YTo, Kak MPaBUiIO, B SI3bIKO3HAHUU U
B METOJHUKE OOYydYeHHUS S3BIKY pPAacCMaTPUBACTCS KaK OJIHOCTOPOHHEE
OTpULIATENILHOE BIUSHUE JUalieKTa. J[ManekT — COLMOJMHTBUCTUYECKOE
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SBJICHUE BHYTPU OJHOTO $3bIKa, KOTOpoe CGHOPMUPOBAHO U BEKaMU
(YHKIIMOHUPYET B TE€X COLHUAIBHBIX YCJIOBHUSX, B KOTOPBIX JKHUBYT €r0
HOCHUTEIIH.

[IpoGnema oBiaieHUss UHAUBUAOM U COIMYMOM JIBYMs JTUHI'BOCHUCTEMaMU
KaK BHYTPU OJIHOTO SI3bIKa (IUANEKT U JUTEPATYPHBIA SA3BIK), TAK U ABYMS
pa3HBIMHU  SI3BIKAMH HOCHUT OWJIMHTBAJIbHBIN, COIIMOJIMHTBUCTUYCCKUI
xapakrep ([xycynoB 2019), uro Qopmupyercs uiaM B €CTECTBEHHBIX
YCJIOBUSIX, WJIM B MUCKYCCTBEHHBIX YCJIOBHSX (B y4eOHOW ayJuTOpWHN) WU
Ipy COYETAaHWH TEPBOTO MM BTOPOrO. ITO KacaeTcsi Kak OOydeHHs
JUTEPATYPHOMY SI3BIKY B YCIOBUAX IUAIECKTa, TaK U OOY4YEHUS BTOPOMY
(HEPOJITHOMY ) SI3BIKY.

B. M. IlykmuH npoaeMOHCTPUPOBAI ATO SBJICHUE «OOPHOBD) HOPMBI
TUAJCKTa ¥ HOPM JIMTEPaTYPHOTO PYCCKOTO s3bIKa B PEYU HOCHUTEIEH
aJITaliCKOTO JraneKTa KaK €CTECTBEHHYIO, SI3BIKOPEUYEBYIO,
BHYTPHS3BIKOBYIO JTUHTBOKOHTPACTHBHYTO PEaNBHOCTH
(GYHKIIMOHUPOBAHUSI PYCCKOTO S3bIKA B OJIHUX COIIMOJUHTBUCTHYECKUX
YCJIOBHSIX, TJIE€ PyCCKasi TUaJIEKTHAsI Peub KOMMYHUKAHTOB pa3HOOOpa3Hasi,
Ooratasi, oOpa3Has, CEMaHTHMYECKH M CTHJIUCTUYECKH IOJUACTICKTHAS, B
CUCTEME KOTOpOH 3HAYUTENBHYID pOJb HIPaeT  CTHIMCTUYECKAS
MapKUPOBAHHOCTH JICKCUKYA UMEHHU MPUIaraTeIbHoro.

Hanpumep: 1) Ecau xomume, mens uHmepecyem ueno8eK, pPYCCKUll
yenoeeK,  KOMOpbulll  He  YOOCYHCUICA — npouyumams  eeluyaiiuiee
HayuoHanvbHoe npousgedenue («Ik3aMeH»). B KoHTekcTe, Ka3anoch Obl,
NpuiIaraTelabHble  pYCCKUl,  6eauyauuiee,  HAYUOHAIbHOE  WMEIOT
HEUTPaAIbHYIO OKpPACKY, JUIIb CypdUKC -aillll- MpUAaéT CIOBY BBICOKYIO
(kHMXKHYI0) OKpacky. Ho B JaHHBIE MOMEHT pe4b MPOU3HOCUT
sK3aMeHaTop-Tipodeccop Ha HK3aMEHE Y CTYACHTOB 3a04HOU (HOpPMBI
oOyuenusi. OCHOBHOHM aKIEHT JI€JIAeTCS HAa HAIMOHAIBHOCTh TMapHSI —
PYCCKUI — W HE MPOYMTANl HAIIMOHAJIBHOE MpousBeaeHue, T.e. «CiI0Bo 0
nosiky HMropese». B 3TOM KOHTEKCTe MpuiiaraTelbHOE XapaKTEepU3yeTCs
CTUJIMCTUYECKUM OTTEHKOM BO3MYIIEHHUS, Pa304yapoOBaHUs, a MOXKET, U
CTBIJIa 32 TO, YTO JIOJU (B JAHHOM CIIy4ae CTyACHTbI) HE TOPAATCS CBOUM
HaIIMOHAJIBHBIM JIOCTOSIHUEM, HICTOPUUECKUM IMPOIUIBIM CBOETO HAPOA.

2) Ha pexe semep noxaswcuean 0oopuii. Cmezan u moakaics... Kanamol
eyoenu. Ho xomw ewienawyno connviwko, u mo xopowo. B nanHom
KOHTEKCTE MpUjaraTesibHOe «JI00pbIi» 03HAYAET «CUIIBHBIM, IITOPMOBOM
U TMpuoOpeTaeT OTTEHOK HCIyra, HACTOPOKEHHOCTH TMepe]l CHIIbHBIM
BeTpoM. UM aBTOp ycmnokanBaeT cebsi TeM, YTO BBITJISIHYJIO CONHBIIKO. Ho
o0pa3 mTOPMOBOTO BETpa CUMBOJIMYEH, U aBTOP OIKCHIBAET BHYTPEHHEE
COCTOSIHUE  YEJIOBEKa, IMEpeKHWBaHUs, OyATO YTO-TO  HEXOpollee
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npomsonuio. WM percrBurenbHO, cTapuk DOuimnm CTal CBHAECTEIEM
MOXOPOH €ro MepBoii JTI0OBU — mpekpacHor Mapbu.

OObIuyHBIE U HEOOBIYHBIE COYETAHMS CIIOB B TEKCTE XYJ0KECTBEHHOTO
MPOU3BEACHUS 3aBUCAT OT OOBEKTUBHBIX (SI3BIKOBBIX) M CYOBEKTHBHBIX
(KOHTEKCTyallbHBIX) 3HaueHuW cioB. Hampumep, Hecnokotino na Oyute,
momumenvHo. M oymaemcs 6 maxkue ocpoMuble, cemJble, s1008umbvle Houu
60/1bHO, Oep3ko, caaoko («I'opey). HeoObluHOE coYeTaHUE «SITOBUTHIC
HOYM» XxapaktepHo i 1po3sl B. M. Ilykmmua. B  koHTEkcTe
NpwIaraTeabHOE £0068UMbL B COYETAHUU C CYIIECTBUTEIBHBIM HOUb
npuoOpeTaeT APYrod CMBICH, U B CO3HAHWUU YHUTATENs 3aKpPabIBACTCS
MBICJIb O TOM, YTO y 3TOTO NPHJIAraTeIbHOTO TMOSBIACTCS HOBOE 3HAYCHUE
«TpPEBOXKHAS, HECTIOKOWHAS» W HOBas CTHJIMCTUYECKAsl OKpackKa, HeCyIas
OTTEHOK TPEBOTH, pa304apoBaHus, 00JIM 32 MaJIEHHKOTO YeJIOBEKa.

AHaM3 PE3yJabTAaTOB CTATUCTUYECKOTO MCCIEAOBAaHUS MOKa3al, 4YTO
YaCTOTHOCTh HWMEH MPUJIAraTelbHbIX € HSMOLMOHAIBLHO-3KCIPECCUBHOM
OKpacKOM B XyJO0XKECTBEHHOM TEKCTE BBIIIE, YeM C (PYHKIIMOHAIBHO-
CTWJICBOM  OKpackod, TIOTOMY 4YTO  OOJBIIYI0  pOJIb  UTPAIOT
OKCTPAIMHTBUCTHYECKUE (aKTOpbl, TeMa H UAES XYJI0XECTBEHHOTO
MPOU3BEIEHUS, YTO U CIIOCOOCTBOBAIIO McToib3oBaHuio B. M. lllykmmHbIM
B OOWIIMM PA3rOBOPHYIO, MPOCTOPEYHYIO, JTUATICKTHYIO JIEKCUKY C
COOTBETCTBYIOLIEH CTHUJIMCTUYECKOW OKPACKOM B HENPUHYXIAEHHBIX
PEYEBBIX CUTYaIIUIX, B KOTOPHIX OOMIAIOTCS KUTENU JEPEBHU — HOCHUTEIU
JTAAJICKTA.

3akJiroueHue

CruiicTideckas OKpacka HMMEHHM TIIpHiiaratelibHoro, (hUKCHpPOBaHHAS B
ClIoBapsX M (PYHKIHMOHUPYIOIIAs B XYHAOKECTBEHHOM TEKCTE, MOJXKET
COBIAJaTh M HE COBIAJAATh, 3TO OOBSICHAETCS OTKPBHITOCTHIO S3bIKA
XYH0KECTBEHHOW PeYU U €€ CTHIMCTUYECKUX BO3MOXXHOCTeW. OJTHO U TO
K€ UMS MPUIAraTeIbHOE B PA3HBIX TOJKOBBIX CIIOBAPSIX MOXKET OTMEYATHCA
KaK OJIMHAKOBBIMM, TaK U PA3HbIMU BUJIAMHU CTUJIIMCTUYECKOW OKPACKHU, YTO
3aBUCHUT oT BUICHUS u MMOHUMAaHUS aBTOPOB CJIOBapei,
MPUJICP)KUBAIOIIMXCS  HEOAWHAKOBBIX  METOAOJIOTUYECKHX OCHOB B
MPOIIECCE HAYYHOI'0 MCCIEIOBAHUSA B 1IEJIOM U CTHUJIMCTHYECKOM OKpACKHU
SI3BIKOBOM €JIMHUIILI B YACTHOCTH.

B numHreocrarucruke XxynoxkectBeHHoW peun B. M. Ilykmmnaa wnMms
npuiarateabHoe (PYHKIIMOHUPYET YaCTOTHO WM B Pa3HBIX THUIAX M BHUIAX
cTuiaucTuyecko okpacku. COOpHHUK pacckazoB «Tam, Boaam» COCTOUT U3
48 pacckazoB (80 000 cnoB=100 %). U3 Hux 5817 (7,3 %) SA3BIKOBBIX
€AUHUI] — WMEHa npuiarateiabHble. CTUIMCTUYECKH OKpAIIEHHBIX
npunararenbHbix — 1336, uro coctaBnsiet 1,7 % oT 0011ero Maccusa cjioB
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B cOopHuke u 23,0% — OT BCero KOJUYECTBA MPUIAraTEIbHBIX B HEM.
Takum 00pa3oM, MOYTHM YETBEPTh JIGKCMKHM HWMEHHU MPUIAraTeibHOTO B
TEKCTE PACCKA30B SIBJIAECTCSA CTUIMCTUYECKH OKpalleHHOM. MHorue ns Hux
ABIIAIOTCS WM HOBOOOPA30BaHHBIMHU, WM KOHTEKCTYaJbHO-CUTYaTHBHO
VHTEPIPETUPOBAHHBIMU I10J] BIMSHUEM HOPM JIHAJIEKTHOM CUCTEMBI. JTO
YCWJIMBAaeT 0Opa3HOCTb, CAMOOBITHOCTh pPacCKa30B, HAMMCAHHBIX, IPU
OIIOpPE HAa JECPEBEHCKYIO0 JUANEKTHYIO PE€Ub, SIBIISIOMIEUCS NJOMUHAHTHOM B
TON OOJIBILION COIMOJIMHIBUCTUYECKOM CHUTyallud, B KOTOPOW J>KHUBYT M
Tpynarca repou npousBenenuit B. M. Illykmmna. Takum oOpazom,
JNIEPEBEHCKUN JHUAJIIEKTHBIM PYCCKUU SA3BIK TIE€pOEB pPacCKa3oB — 3TO
OTpa)kK€HUE peanbHOU (PYHKIMOHAIBHOU SI3bIKOPEUH, & HE MCKYCCTBEHHO
CO3/IaHHOM.

C u3MEHEHMEM CTWIMCTUYECKOM OKpacKu HMEHH IMPUIIArateibHOro B
Xy/10’)KECTBEHHOM TEKCTe (B CpaBHEHUHU C MAapKHPOBAHHOCTHIO B CJIOBApE) B
psiie KOHTEKCTOB M3MEHSETCA M €ro JIEKCMYECKOE 3HAYEHHUE, YTO B
COBOKYITHOCTH CO3/Ia€T WJIM HOBBIM, UM OTHOCUTEIHLHO HOBBIA O0BEM, WU
HIOAHC KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HAYEHHUS.

NHuBuAYyalbHO-aBTOPCKOE MHUCATEIBCKOE MACTEPCTBO B HCMOJb30BAHUU
MMEHM MPUIIarateJbHOro (Kak CTWJIMCTUYECKM HEWTPAJIbHOrO, TaKk H
OKpAIIEHHOT0) COCTOUT M3 TPEX COCTABIAIOIMIMX: 1) HOPM JTUTEPATYPHOTO
PYCCKOTO sI3bIKa; 2) HOPM JMAJIEKTHOTO PYCCKOTO $3bIKa; 3) aBTOPCKOU
WHTEPIPETALNH CTHIUCTUYECKON MapKHUPOBAHHOCTH SI3BIKOBOUW €IMHUIBI.
[Tocneanue Ba BBIIETSAIOTCS HA (POHE JTUTEPATYPHBIX HOPM U (DOPMUPYIOT
CaMOOBITHBIN XYJI0’KECTBEHHBIN TEKCT, MUCATEIBCKYIO UHINBUAYAIBHOCTD,
KOTOpBI€ JIEMOHCTPUPYIOT TIIYOOKMM MHTEIUICKTYalIbHBIM MMOTEHIMAT
aBTOpa, TEPOEB PACCKA30B.

B cosnanum HocuTened auanekta CQOPMHUPOBAHBI  MICHXO000Opa3bI
JTUAJIEKTHBIX SI3BIKOPEUEBBIX CTAaHAAPTOB W WX MapaguTMaTUYECKUE W
CUHTarMaTU4ecKhe OCOOCHHOCTH, JepIKaIie PeUepOnu3BOIUTENCH B ATOU
PYCCKOSI3BIYHOW CTHXUH, KOTOpasi «HApUCOBaHA» B MPOM3BEICHUIX aBTOpa
B OpPUTMHAJIHHOM CTaTHYECKOM W JIMHAMHYECKOM COCTOSIHHH, YTO
NPECTAaBICHO B HACTOSIIIEH paboTe HA MPUMEpe aHaTN3a CTHIIUCTHIECKON
MapKUPOBAHHOCTH UMEHH TPUJIAraTeIbHOIO PYCCKOTO S3bIKA.
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